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 �ीपादः  पातु मे पादौ ऊ� िस�ासन��थतः  । 

 पायाि�ग�रो गु�ं नृह�रः  पातु मे किटम् ॥ 1 ॥ 

 śrīpādaḥ pātu mē pādau ūrū siddhāsanasthitaḥ | 

 pāyāddigambarō guhyaṁ nr̥hariḥ pātu mē kaṭim || 1 || 

 �� �దః �� � �� ఊ� ��� సనస�తః | 

 �� ��గంబ� �హ� ం నృహ�� �� � క�ం || 1 || 

 �பாத³꞉ பா� ேம பாெதௗ³ ஊ� �த்³தா⁴ஸனஸ்�²த꞉ | 

 பாயாத்³�³க³ம்ப³ேரா �³ஹ்யம் ந்�ஹரி꞉ பா� ேம க�ம் || 1 || 

 Meaning  : May Lord Śrīpāda, who is seated on the Siddhasana,  protect my feet and thighs. 

 May Lord Digambara protect my secret, and may Lord Nṛhari protect my waist. 

 नािभं पातु जग���ा उदरं पातु दलोदरः  । 

 कृपालुः  पातु �दयं षड्भुजः  पातु मे भुजौ ॥ 2 ॥ 

 nābhiṁ pātu jagatsraṣṭā udaraṁ pātu dalōdaraḥ | 

 kr̥pāluḥ pātu hr̥dayaṁ ṣaḍbhujaḥ pātu mē bhujau || 2 || 

 ��ం �� జగ ��� ష�దరం �� ద�దరః | 

 కృ��: �� హృదయం ష�� జః �� � �� || 2 || 

 நா�⁴ம் பா� ஜக³த்ஸ்ரஷ்டா உத³ரம் பா� த³ேலாத³ர꞉ | 

 க்�பா�꞉ பா� ஹ்�த³யம் ஷட³்�⁴ஜ꞉ பா� ேம �⁴ெஜௗ || 2 || 



 Meaning  : May the creator of the universe protect my navel, and may Dalodara protect my 
 abdomen. 

 May the merciful Lord protect my heart, and may the six-armed Lord protect my arms. 2 ॥ 

 ��ु�ी शूलडम�शङ्खच�धरः  करान् । 

 पातु क�ं क�ुक�ः  सुमुखः  पातु मे मुखम् ॥ 3 ॥ 

 srakkuṇḍī śūlaḍamaruśaṅkhacakradharaḥ karān | 

 pātu kaṇṭhaṁ kambukaṇṭhaḥ sumukhaḥ pātu mē mukham || 3 || 

 �స�� ం� �లడమ� శంఖచ�క ధరః క�� | 

 �� కంటం కం�కంట: ��కః �� � �ఖం || 3 || 

 ஸ்ரக்�ண்�³ ஶ�லட³ம�ஶங்க²சக்ரத⁴ர꞉ கரான் | 

 பா� கண்ட²ம் கம்�³கண்ட²꞉ ஸ��க²꞉ பா� ேம �க²ம் || 3 || 

 Meaning  : He holds a garland, a pot, a spear, a club,  a tree, a conch and a wheel in his hands. 

 May the conchshell-necked Lord protect my neck and may the beautiful-faced Lord protect my 
 face. 

 िज�ां मे वेदवा�ातु ने�ं मे पातु िद��क् । 

 नािसकां पातु ग�ा�ा पातु पु��वाः  �ुती ॥ 4 ॥ 

 jihvāṁ mē vēdavākpātu nētraṁ mē pātu divyadr̥k | 

 nāsikāṁ pātu gandhātmā pātu puṇyaśravāḥ śrutī || 4 || 

 �హ� ం � �ద ��� � ��తం �� �వ� ��� | 

 ���ం �� గం���  �� �ణ�  �శ�ః ��� || 4 || 

 �ஹ்வாம் ேம ேவத³வாக்பா� ேநத்ரம் ேம பா� �³வ்யத்³�க் | 

 நா�காம் பா� க³ந்தா⁴த்மா பா� �ண்யஶ்ரவா꞉ ஶ்�� || 4 || 



 Meaning  : May the words of the Vedas protect my tongue, and may the divine eye protect my 
 eyes. 

 May Gandhatma protect my nostrils, and may Puṇyaśravā and Śruti protect me. 

 ललाटं पातु हंसा�ा िशरः  पातु जटाधरः  । 

 कम����यािण पा�ीशः  पातु �ाने��या�जः  ॥ 5 ॥ 

 lalāṭaṁ pātu haṁsātmā śiraḥ pātu jaṭādharaḥ | 

 karmēndriyāṇi pātvīśaḥ pātu jñānēndriyāṇyajaḥ || 5 || 

 ల�టం �� హం���  �రః �� జ�ధరః | 

 క�� ం���� ��� శః �� �� �ం���న� జః || 5 || 

 லலாடம் பா� ஹம்ஸாத்மா ஶிர꞉ பா� ஜடாத⁴ர꞉ | 

 கரே்மந்த்³ரியாணி பாத்�ஶ꞉ பா� ஜ்ஞாேனந்த்³ரியாண்யஜ꞉ || 5 || 

 Meaning  : May the swan-soul protect my forehead, and  may the matted hair protect my head. 

 May the unborn Lord protect the senses of action and the unborn Lord protect the senses of 
 perception. 

 सवा��रो�ः करणं �ाणा�े पातु योिगराट् । 

 उप�र�ादध�ा� पृ�तः  पा��तोऽ�तः  ॥ 6 ॥ 

 sarvāntarōntaḥkaraṇaṁ prāṇānmē pātu yōgirāṭ | 

 upariṣṭādadhastācca pr̥ṣṭhataḥ pārśvatō:’grataḥ || 6 || 

 స�� ంత�ంతః కరణం �����  �� ���� | 

 ఉప��� దధ�� చ�  పృష�తః �ర� � ��గతః || 6 || 

 ஸரவ்ாந்தேராந்த꞉கரணம் ப்ராணான்ேம பா� ேயா�³ராட ்| 

 உபரிஷ்டாத³த⁴ஸ்தாசச் ப்�ஷ்ட²த꞉ பாரஶ்்வேதா(அ)க்³ரத꞉ || 6 || 

 Meaning  : May the King of Yogis protect my innermost  being from my life. 



 From above, below, behind, on the sides and in front. 

 अ�ब�िह� मां िन�ं नाना�पधरोऽवतु । 

 विज�तं कवचेना�ात् �थानं मे िद�दश�नः  ॥ 7 ॥ 

 antarbahiśca māṁ nityaṁ nānārūpadharō:’vatu | 

 varjitaṁ kavacēnānyāt sthānaṁ mē divyadarśanaḥ || 7 || 

 అంతర� �స�  �ం �త� ం �� �పధ�వ� | 

 వ� �తం కవ���� � �� నం � �వ�  దర� నః || 7 || 

 அந்தரப்³�ஶ்ச மாம் நித்யம் நானா�பத⁴ேரா(அ)வ� | 

 வர�்தம் கவேசனான்யாத் ஸ்தா²னம் ேம �³வ்யத³ரஶ்ன꞉ || 7 || 

 Meaning  : May He who assumes various forms always protect  me inside and outside. 

 My place is forbidden by any other shield, and I have a divine vision. 

 राजतः  श�ुतो िहंसात् दु�योगािदतो मतः  । 

 आिध�ािधभयाित��ो द�ा�ेय�दाऽवतु ॥ 8 ॥ 

 rājataḥ śatrutō hiṁsāt duṣprayōgāditō mataḥ | 

 ādhivyādhibhayārtibhyō dattātrēyassadā:’vatu || 8 || 

 �జతః శ��� �ం�� �ష� ���� మతః | 

 ఆ��� �భ�����  ద�� ��యస� �వ� || 8 || 

 ராஜத꞉ ஶத்�ேதா �ம்ஸாத் �³ஷ்ப்ரேயாகா³�³ேதா மத꞉ | 

 ஆ�⁴வ்யா�⁴ப⁴யார�்ப்⁴ேயா த³த்தாத்ேரயஸ்ஸதா³(அ)வ� || 8 || 

 Meaning  : It is considered to be from the king, from  the enemy, from violence, from misuse and 
 so on. 

 May Dattatreya always protect me from mental illness, fear and suffering. 



 धनधा�गृह�े��ीपु�पशुिक�रान् । 

 �ाती�� पातु मे िन�मनसूयान�वध�नः  ॥ 9 ॥ 

 dhanadhānyagr̥hakṣētrastrīputrapaśukiṅkarān | 

 jñātīmśca pātu mē nityamanasūyānandavardhanaḥ || 9 || 

 ధన�� న గృహ��త�����త ప��ంక�� | 

 �� �ంశ�  �� � �త�  మన�� నందవర �నః || 9 || 

 த⁴னதா⁴ன்யக்³�ஹே�த்ரஸ்த்ரீ�த்ரபஶ��ங்கரான் | 

 ஜ்ஞா�ம்ஶ்ச பா� ேம நித்யமனஸ�யானந்த³வரத்⁴ன꞉ || 9 || 

 Meaning  : Wealth, grain, houses, fields, wives, children,  cattle and servants. 

 May he who enhances the joy of envy always protect me and my relatives 

 बालो�� िपशाचाभो द्युिनट् स��षु पातु माम् । 

 भूतभौितकमृ�ु�ो ह�रः  पातु िदग�रः  ॥ 10 ॥ 

 bālōnmatta piśācābhō dyuniṭ sandhiṣu pātu mām | 

 bhūtabhautikamr̥tyubhyō hariḥ pātu digambaraḥ || 10 || 

 ��న� త� ��చ ���  �� �� సం�� �� �ం | 

 �త ��క మృ�� ��  హ�� �� �గంబరః || 10 || 

 பா³ேலான்மத்த �ஶாசாேபா⁴ த்³�னிட ்ஸந்�⁴ஷ� பா� மாம் | 

 �⁴தெபௗ⁴�கம்�த்�ப்⁴ேயா ஹரி꞉ பா� �³க³ம்ப³ர꞉ || 10 || 

 Meaning  : May Dyunit, who looks like a childish, mad  demon, protect me in my joints. 

 May the Supreme Personality of Godhead, Hari, protect us from material and physical death. 

 य एत�� कवचं स��ात् भ��भािवतः  । 



 सवा�नथ�िविनमु��ो �हपीडािवविज�तः  ॥ 11 ॥ 

 ya ētaddatta kavacaṁ sannahyāt bhaktibhāvitaḥ | 

 sarvānarthavinirmuktō grahapīḍāvivarjitaḥ || 11 || 

 య ఏతద�త� కవచం సన� హ� � భ� ���త: | 

 స�� నర � ���� �� �గహ�� �వ� �తః || 11 || 

 ய ஏதத்³த³த்த கவசம் ஸன்னஹ்யாத் ப⁴க்�பா⁴�த꞉ | 

 ஸரவ்ானரத்²�னிர�்க்ேதா க்³ரஹ�டா³�வர�்த꞉ || 11 || 

 Meaning  : Anyone who wears this shield given to him  should do so with devotion. 

 He is freed from all evils and free from the pain of the planets. 

 भूत�ेतिपशाचा�ैः  देवैर�परािजतः  । 

 भु�ा� िद�ा�भोगा�ः  देहाऽ�े त�दं �जेत् ॥ 12 ॥ 

 bhūtaprētapiśācādyaiḥ dēvairapyaparājitaḥ | 

 bhuktvātra divyānbhōgānsaḥ dēhā:’ntē tatpadaṁ vrajēt || 12 || 

 �త��త ����� � � � రప� ప��తః | 

 �� �� ం �త ��� � ��� సః ��ఁ� తత� దం �వ�� || 12 || 

 �⁴தப்ேரத�ஶாசாத்³ைய꞉ ேத³ைவரப்யபரா�த꞉ | 

 �⁴க்த்வாத்ர �³வ்யான்ேபா⁴கா³ன்ஸ꞉ ேத³ஹா(அ)ந்ேத தத்பத³ம் 
 வ்ரேஜத் || 12 || 

 Meaning  : He was defeated by ghosts, ghouls, devils  and other gods. 

 After enjoying the divine pleasures in this world, one should at the end of the body attain that 
 abode. 

 इित �ी वासुदेवान� �ािम सर�ती िवरिचत �ी द�ा�ेय कवचम् । 

 iti śrī vāsudēvānanda svāmi sarasvatī viracita śrī dattātrēya kavacam | 



 ఇ� �� ����నంద సరస� � �ర�� ద�� ��య కవచః || 

 இ� � வாஸ�ேத³வானந்த³ ஸ்வா� ஸரஸ்வ� �ர�த � 
 த³த்தாத்ேரய கவசம் | 


